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Matmah al-anfus. A supplement to the
Qala’id al-“igyan. Notices of Spanish
Arabic poets, in rhymed prose, with
extracts from their poetry, by Ibn Khagan.
This is the shorter of the versions of the
Matmah al-anfus. Arabic text bound with
Tuhfat al-bahiysh. Constantinople: 1303/
1884. ’ ,
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Vassel, B. «Un précurseur, I'Abbé
Frangois Bourgade», RT, 1909, 107-115.
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1. Ganjou 2. Gottesberg
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Soirées de Carthage. 1852, Die amharische
Version der Soirées de Carthage. (Mashafa
takahedd bahajmanot. Translated into
Ambharic by Giusto da Urbino. German
transiation by E. Mittwoch.) Mit einer
Einleitung: Die angeblichen abessinischen
Philosophen des 17. Jahrhunderts, von
Bugen Mittwoch. (dbessinische Studien.
Heft IL) Walter de Gruyter, Berlin,
Leipzig: 1934.
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Toison d’or de la langue phénicienne.
1852.
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Le collier d'or. Par Abou- Nasser-el-
Fatah Ben Grakan. (Qala’id al-"igyan.
Notices of Spanish and North African
Arabic poets, with extracts from their
works. Bd. by Sulaimén al- Harairi,
Arabic text ed. by F. Bourgade.) Extrait
du journal arabe Le Birgys. Paris: 1864.
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